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There are many myths about the life of Adonis, often contradictory, but the
boar has an important part in most of them. In some stories his mother is turned
into a tree by the gods, and his birth is made possible by a boar charging the tree
and splitting wood with its tusks when it hears him crying. In most of the stories
Adonis is killed by a boar, sometimes a normal boar while he’s out hunting, and
sometimes by a boar that is really Apollo out for vengeance. In all the stories
Adonis is beloved of Aphrodite, but she must share him with Persephone for part
of the year.

This poem offering an interesting take on the motives of the boar that kills
Adonis is listed as Theocritus 30 in Kiessing’s 18d%eocritus, Bion et Moschus
Modern editors no longer take this poem to be by Theocritus. This text is based
on Kiessing and Gow'’s 1952 OCBucolici Graeci

The meter of this poem is odd, basically an anacreontic hemiamb-——,
but with several places where syllables are shortened or lengthened unexpectedly.

The dialect is the bucolic Doric of Theocritus. Like all the Greek poetic di-
alects, there is a strong dose of Epic. Most likely to confuse beginners to bucolic
Doric are:

1. Epic: the forms of the definite article are used as pronouns. For example,
line 40,tov 8" AAénce KOmpig and Aphrodite had mercy on him.

2. Epic:pev = pov, ogv = cov.

3. Epic: the augment of the imperfect or aorist indicative may be omitted.

*This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
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4. Original long alpha retained, instead of Attic-lonic eta. This will show up
mostly in the forms of the first declensioaptav = avtiv. Also, first
person middle pov = -pnv.

5. Second declension genitive singularés The article:td = 1o0.

6. Second declension accusative pluralag. The article:tog = tovg.

Pay close attention to the punctuation in the poem. The word order can be a
little surprising in a few places, and taking in the full sentence will clarify a tricky
line.

Names: “Adovig is Adonis an i-stem third declension. Aphrodite shows up
as’Agpodita, and also a&Kvnpig andKvenpa, both epithets associating her with
major cult sites. Her attendants are the LoV&pmreg, and like Cupid they have
wings and are armed with bows and arrows.

1. "Adwviv 1 Kvonpa

2. &g £18e vekpov 1o,

3. oTuyvav €xovTol XOLTOY,
4. oypdv Te TOV TOPELALY,
5. &yewv 1OV DV TpoOg adTAV
6. £tate Twg "Epwtog.

7. ol d gVvBEwg motavol
8. macav dpopovieg VALY,
9. 6TVYVOV TOV DV AVEDPOV,
10. d1ichv T KOl TESAOQLY.

Wpal médacav GOW  kamédnoav Kiess.

2ds herewhen  €lSov aorist,see  vexpds  corpse In apposition td'Adovw in the previous
line, so can be translated “dead” hereyén now; already

Soruyvés - -év hated, horrible; gloomy, sad, miserable &ovra present participle,
masc.acc.sing, @fw, agreeing withvexpdv in the previous line. yairy 7 long hair; mane

Adypés -4 -év pale.  maped 7 cheek

Sdyew leadis part of an inf. + acc. indirect command; the command and acc. subject of this
verb are in the next line. Js, ¢ 1) boar or sowmatching gender.

brdoow arrange, order; command, assign; appoingrb subject isj Kibvpa in 1.

’edféws at once, right away moravds -d -6v winged a Doric form.

8rpéyw, Spapoduar, Epapov run.  JAy 1 forest, wood; timber, staff

av-evpiokw, avevpriow, dvedpov discover
1084w, Show, édnoa bind.  meddw fetter; bind
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11.xo pev Bpoxw xobdyog
12. éovpev aiypndrmtov:
13.6 8" €€6mic0” Elabvarv,
14. étumte t0l01 TOEOLG.

15.6 onp 3 €Bouve delAdS
16. poPetto yop Kvbnpav.
17. 1® & einev "Appodita:
18. “nadviov kdkiote ONnpdv,
19. 00 t6Vvde Pnpov Tyw;

20. 60 pev tov avdp’ ETvyog;”
21. 6 0mp & EleEev Mde
22. "6pvopt cot, Kvbnpa,

23. 0Ty o€, Kol TOV Qvopa,
24. kol TOVTA LEV TOL OECUAL,
25. Kol TOGOE TG KLVAYDGC
26. 10V Gvdpa TOV KAAOV GEL
27. 00k MBeAov moTAEQL”

28. &AL g QYo €c€ldov,
29. kol UM PEP®V TO KAV,
30. yopvov Tov glyxe pnpodv

Uyd = kai 6; heres uév refers to one of th&Epwres.  Bpéyos 6 rope; noose  kab-drrw
tie, fasten to; take hold of

Lsdpw, supéw, Esvpa drag, pull  alxudAwros ¢ prisoner of war, captive

135 &' i.e., another of th&Epwres.  é¢émabe(v) (from) behind; backwards éXadvew drive.

Mrdmrw hit, beat; wound  7é¢ov 76 bow; arrow, missile

94p Onpés S (wild) animal, beast of prey Paivw walk, ga  Sadds adv. miserably,
wretchedly

1640péw terrify, middlefear, be afraid; flee

Bunpds ¢ thigh, thighbone  Irropas, Lhopar, &hduny smite, strike; press hardijw is 2.sg.
middle aorist. Note this sentence is a question.

228uvupe swear an oathThe accusatives in the next three lines are what the boar swears by.

Badrdy oe = adriv oe you yourself

248eopds ¢ but two pluralspi Seopol, 7 Seopd, fetter, bond; imprisonment The sense iand
by these bonds of mine

25rths = Tovs. kuvayds, 6 1 huntsman, huntresge. the”Epwres.

220é w want  wardoow beat, knock; kil

%8s hereas, just adn the sense ofesembling  dyadupa 74 Statue; ornament  elo-opdw
look into, on, at; perceive

Ppépw carry, bearhere in the sensendure  kadua 76 heat(of desire).

30,yuvés -m -ov naked, bare  év here is acting as a relative pronoun(his) thigh which he
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31. épovopoy elAacaot,

32. 1 xai pev xatecivale. T
33. tovtovg Aafodoa, Kompr,
34. tov1tovg kOAOLE, TENUVE
35. 11 yop @épm mEPLOTDG
36. épmTikmg 6d6vTOC;

37.0i & ovyl ool TAd ApKel,
38. kol ToVTA pov T XELAN
39. 1t YOop QLAETY £TOAL®V;”
40. 10ov &’ MAémoe KOmpig,
41. ginév 1€ t0lg "Epwot

42. 10 deopd ol ‘TADGOL.
43. ¢x TMd €mMKoAOVOEL,

44, xbig VAoV ovk ERave
45, xoi 1@ Tupl TPOcEABDV
46. éxone T0g "Epwrog.

32kareoivevle Kiess. karesivale GOw.

had bare

3L atvoua rave, be crazy, be frenzied ¢udéw to love, enjoybut alsato kiss which is the sense
here;¢¢AaaaL = qﬁt)\ﬁom.

32ara-owdle injure, evidently fromoivouat; Gow marks the line bad. I keep it for complete-
ness, but would omit it in translation.

33 rovTous refers toddévras in line 36.

34c0Mdlw chastize, punish; correct réuvw cut, sever

Brepioads -1 -6v above measure, more than enough; unusual; excessive; useless

36¢pwrkds -1 -6v amorous, of love  88ods -dvros, & tooth, tusk

$Tal =, if. odyinot dpxéw help; be enough for dat.

38yetdos -eos 74 lip.  The action is implied, from line 34.

39r0Audw bear, endure; dare

402Xeéw pity, have pity on

420 to him, Epic enclitic third person singular dative pronoun, here acting either as a possessive
“his bonds” or benefit “loose the bonds for him.”ém-Adw loose

432k 7®8e from that time  ém-akodovbéw join, follow; yield

Mds = kal els.

4rpp mupds 76 fire; lightening; fever here the fever of love. mpoo-épyonar come to; ap-
proach; surrender

46kaiw kindle; burn Here the personification of tH&pwres sSeems to recede.



